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Ма̄йа̄ва̄дӣ джана, кр̣ш̣н̣етара мана, я попытаюсь объяснить это на английском. Но бенгали
очень четко передает смысл. В действительности, нет такого явления как кр̣ш̣н̣етара. Етара
значит «что-то другое». Кр̣ш̣н̣етара — это когда мы думаем о чем-то, кроме Кришны. Но нет
ничего, кроме Кришны. Иметь видение, что есть что-то кроме Кришны, или пытаться изгнать
Кришну — это кр̣ш̣н̣етара, своего рода душ̣т̣а мана, порочный ум. Такое отношение —
кр̣ш̣н̣етара, они не хотят видеть Кришну.

Майявади думают, что они очень духовно продвинутые, потому что они нацелены на то, чтобы
опустошить свой ум. Кришны в их уме никогда не было. Но всякий раз, когда Кришна пытается
войти туда, они Его отвергают. Это майявади, они не любят Кришну. Ма̄йа̄ва̄дӣ джана,
кр̣ш̣н̣етара мана, мукта абхима̄не се нинде ваиш̣н̣ава, они считают себя освобожденными и
при этом оскорбляют вайшнавов.

ваиш̣н̣авера да̄са, тава бхакти-а̄ш́а
кено ва̄ д̣а̄кичхо нирджана-а̄хава (Вайшнава ке, 15)

Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур видит, чувствует запах майявады в этом нирджан
бхаджане, когда человек уходит от мира. Это то, что делают майявади. Они уходят от мира,
считая его майей. Они уходят, покидают этот мир, не видя его связи с Кришной. Майявади
оскорбляют вайшнавов. Как Пракашананда Сарасвати поносил Чайтанью Махапрабху: мӯркха
саннйа̄сӣ ниджа-дхарма на̄хи джа̄не (Ч.-ч., Ади, 7.42) — «Этот глупец должен быть санньяси, а
он глупец. Он вообще не знает, что должен делать как санньяси».

Точно так же эти так называемые вайшнавы уходят от мира, чтобы просто повторять Святое
Имя, и оскорбляют истинных вайшнавов, которые в миру совершают служение Чайтанье
Махапрабху, Его слугам, которое заключается в йа̄ре декха, та̄ре каха ‘кр̣шн̣а’-упадеш́а а̄ма̄ра
а̄джн̃а̄йа гуру хан̃а̄ та̄ра’ эи деш́а (Ч.-ч., Мадхья, 7.128).

В комментарии к этому стиху Бхактисиддханта Сарасвати Тхакур осуждает психологию, когда
человек думает: «О, я такой великий вайшнав. И я выше положения, когда мне нужно
выполнять служение — давать посвящение другим». Он говорит, что нужно отказаться от этого
сознания: «Я такой великий вайшнав. Я не на таком уровне, чтобы давать посвящение другим.
Я отрешен от мира». Нужно отказаться от такой психологии. Иными словами, нужно быть гуру,
как сказал Чайтанья Махапрабху.

Если человек отказывается от служения Чайтанье Махапрабху и вайшнавам, которые
находятся в Его ученической преемственности, то он как майявади. Ты, так сказать, желаешь
бхакти, но почему тогда ты разглагольствуешь: нирджан, нирджан, нирджан? Если ты
хочешь быть слугой вайшнавов, значит делай то, что говорит Чайтанья Махапрабху: а̄ма̄ра
а̄джн̃а̄йа — «По Моему указанию стань гуру и спаси этот мир».
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